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Maja Breznik

Slovenski pisatelji na strani
transnacionalnega kapitala

V zadnjih tednih vnete polemike o vprasanju knjizniéng
nadomestila so pisci spregovorili v jeziku ekonomije, ki tul
$nji javnosti zveni nedostojno, kadar govorimo o kulturi
umetnosti. A slovenski umetniki so se prav dobro znasli v
govorici, in ¢e hoéemo razumeti, o ¢em nam slovenski kapital
in umetniki govorijo, si moramo ogledati, kakéna logika #
njihovo argumentacijo.

Vprasanje knjizni¢nega nadomestila sodi v sklop avtors
pravic, te pa na podrodje intelektualne lastnine. Pravna
tev lastninskih pravic naj bi vzpostavila “pravicnej$a” ra
med akterji kapitalistiénega trga. Za varstvom intelektua
lastnine naj bi dala “nujno” (denarno) spodbudo tistim, ki prof
cirajo taksne dobrine. Gospodarsko podrocje torej zahteva nf
pravno korekcijo na podlagi domneve, da bo kapitalisti¢ni
sam sposoben poskrbeti za produkeijo in distribucijo “netipiéni
dobrin: za umetnost, znanost, publicistiko, kmetijstvo itn.

Te dobrine so e nedavno veljale za javne dobrine in bile 8!
javnosti, zdaj pa neoliberalci zahtevajo, naj preidejo v roke
sebnih podjetij. Ne gre torej vec le za varstvo “avtorja”, temve€
Sirjenje kapitalistine logike na nova podrocja, kamor dosle}
imela dostopa: zdravstvo, Solstvo, znanost, kultura ... Akumula
kapitala hoéejo podrediti se zadnjo Cetrtino svetovne produkel
ki nastaja v javnih sektorjih in pod nadzorom nacionalnih dr#
Oglejmo si nekaj primerov, kako ta politika uéinkuje.

Farmacevtski industriji so priznali izkljuéno lastninsko pi
vico dvajset let po iznajdbi zdravila, ¢es§ da naj bi si z vigjo cél
zdravila povrnila stroske za raziskave. Pri tem se pozablja,!
najvedji del znanstvenega vlozka, ki si ga lastijo farmacevts
druzbe, prihaja iz javnih podpor za znanstvene raziskave. 28
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isti proizvod pla¢ujemo dvakrat: prvi¢ kot davkopladevalci, drugi¢ kot kupei.
Kakor je redno porocal mese¢nik Le Monde diplomatique, so se nerazvite
drzave pred leti uprle visokim cenam, saj si jih ob mnoziénih epidemijah, ki
tam divjajo, niso mogle privoséiti. Svetovna trgovinska organizacija (STO) je
letos popustila in dovolila nerazvitim drzavam dostop do cenejsih generiénih
zdravil. To lepo dejanje zbuja vsaj dva pomisleka. Prvié, kako se je lahko
zgodilo, da pravniki, ekonomisti in celo podjetniki razpravljajo o medicinskih
vprasanjih in odlo¢ajo, katera drzava naj bi imela dostop do cenejsih zdravil.
Drugi¢, razvite drzave so se “prostovoljno” odrekle pravici do rabe generiénih
zdravil: toda, ali nima revez iz razvite drzave prav tako pravice do cenejSega
zdravila kakor revez iz nerazvite drzave? Ukrep STO dejansko diskriminira
reveze razvitih drzav in jim krati pravico do primerne zdravstvene oskrbe,
hkrati pa s pravno prisilo spodkopava zdravstvo kot javni sektor.

Podobna prihodnost lahko ¢aka agrokemiéno industrijo ob moznostih, ki jih
ponujajo genetsko prirejena semena. Kijub §tevilnim znanstvenim zadrzkom
ob 8kodljivih uéinkih te prehrane, je predelava genetske hrane Ze zacdela
svetovni pohod. Curzio Bettio v Nuova Unita opisuje, kako proizvajalci, ki
imajo patent nad semeni, uveljavljajo izkljuéno pravico do prodaje semen, tako
da so jo razsirili celo na primere, kadar kmet uporabi semena iz prejénjih Zetev
ali jih izmenja z drugimi kmeti. Kmetijski pridelovalci morajo odkupiti pravico
do uporabe semen vsako leto. To si agrokemi¢na industrija poskusa zagotoviti
tudi tako, da proizvaja semena, ki postanejo naslednje leto sterilna in ne-
uporabna za setev. Kmetovalci bodo zato potisnjeni v izjemno odvisnost od
proizvajalcev semen, nerazvite drzave pa v 8e toliko veéjo revséino, saj bodo
morale poslej odplacevati se “avtorske pravice”. Tekma za intelektualno lastni-
no na tem podroéju je privedla do pogodb, kakrsno je sklenila multinacionalka
Merck & C. z vlado Kostarike, od katere je za dober milijon dolarjev odkupila
vse pravice glede “rastlin, mikroorganizmov in insektov” z obmocja te drzave.

S “knjizni¢nim nadomestilom” bi se Slovenija e dodatno uklonila gospo-
darskemu in pravnemu sistemu, ki ga narekujeta STO in Evropska unija.
Slovenski pisatelji zahtevajo od drzave pravico, da jim od vsake knjizni¢ne
izposoje izplaéa nadomestilo v obliki neposrednega placila ali &tipendij za
pisatelje, za vseh “dvajset milijonov knjiznih izposoj”. Naj spomnimo: slovenska
mreZa javnih knjiznic je nastajala desetletja z davkoplaéevalskim denarjem,
vedina tega gradiva pa povrhu vsega zajema avtorje, ki jim je trajanje avtorske
pravice ze zdavnaj poteklo. Slovenski pisatelji torej dejansko zahtevajo last-
ninsko pravico nad kulturno dedigéino, slovensko in svetovno, ki smo jo deset-
letja skupaj zbirali v javnih knjiznicah, zato da bi imel vsakdo dostop do njih
na podlagi temeljnih kulturnih in ¢lovekovih pravic.

Nedoumljivo je, da so slovenski pisatelji v tem svetovnem spopadu stopili na
stran transnacionalnega kapitala, skupaj s farmacevtsko in agrokemi¢no indu-
strijo. Tako zlahka so pustili na cedilu ljudstvo, ki jih je stoletja spostovalo kot
svoje intelektualne zastopnike. V zameno za manjo materialno korist so
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pisatelji pripravljeni podpirati svetovni pohod kapitala, ki skusa z odtuje-
vanjem osnovnih ¢lovekovih dobrin za prezivetje — zdravil, kmetijskih semen
in kulturnih dobrin - kopi¢iti gospodarsko in politi¢no moé v rokah maloste-
vilnih posameznikov.

Evropa je prezivljala podoben proces, ki ga poznamo kot “prvotno akumu-
lacijo”, ze v Sestnajstem stoletju, ko so s pravnimi prisilami ali z zadolZzevanjem
preganjali ljudi s kmetij in jih prisilili, da so se prodajali kot mezdni delavci.
To je znano obdobje, ko so v Britaniji “ovce zrle ljudi”, ko so italijanski in
francoski kmetje trpeli reviéino ob zadolZevanju pri mestnih bankirjih in so
bili vzhodnoevropejci prisilno refevdalizirani — tokrat v interesu perifernega
kapitala. V enaindvajsetem stoletju nas skusa transnacionalni kapital razla-
stiti Se enkrat, nam vzeti pravico do lastnega naravnega in kulturnega boga-
stva, zato da bi lahko “ekonomska racionalnost” zavladala na vseh koncih
sveta. Ekonomist Giovanni B. Ramello v eni zadnjih $tevilk Economia della
cultura obravnava uéinke avtorskih pravic in za konec izpelje sklep, da sta
piratstvo in kraja tako reko¢ nujni posledici zdajsnje politike avtorskih pravic.
Ce bo ta model zmagal, bo kmalu pravica do zivljenja postala tatvina. Kakor v
Britaniji v Sestnajstem stoletju, kjer so ljudi, ki so jih pregnali z zemlje, obesali
kot lenuhe in klateze.
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